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Study on the English translation of The Legend of Fiery Bristles under the perspective of eco-translatology

Taking Zhou Jinsong's translation as an example

Jiaxin Zhang
School of Foreign Languages, University of Electronic Science and Technology of China, Chengdu, Sichuan

[ Abstract] The Legend of Fiery Bristles is one of the masterpieces of Tang Dynasty novels, which vividly portrays
the three heroic figures: the charming Li Jing, the insightful Hong Fu, and the generous Fiery Bristles. At the same time, it
also serves as an important carrier of Chinese traditional culture with profound artistic attainments. Based on the perspective
of three-dimensional transformations of Eco-Translatology, this paper takes the English translation of Professor Zhou Jinsong
as the example, analyzes the translation methods and strategies from the linguistic, cultural, and communicative dimensions,
and discusses the translator's adaptations and choices in the transplantation of the text. Meanwhile, this paper explores the

methods and paths of Chinese traditional culture to the world.
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NCIE=A=P Lijing bowed and came up with the words as the following: B
B E: urged the errand boy: L3S
El: “3%, BMRZAHpEN “It’s me...” JERE0E
BT > S s
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AEL BRI ERE RN, wf? > Lijing spoke out his worries: L2
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...not only was the girl known to be surnamed Zhang and the
eldest daughter in her family.

Fe oI HE 51

EMEEE: ik “Zhang” answered the man lying in bed. 1238
WE: <INk, GRk. “Mine, too. I suppose...” B
Fl. “sg=> “The third, and you?” B
Fl: “mgi” “Me, the eldest.” B
R The man beamed: L2V
El: “EHMA? > The man asked: =3V
BE: YL “so good, I’'m hungry now.” HEWNE
HE: WAEMIZAT.. FUEERA? | The guest asked: LB
ElgEBRE, L UARE, ” Lijing answered: L2
Fl: <SR 2 > “Then, where are you to go?” B
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Fl: fgioRKHE. » “Taiyuan, in that city...” B
Fl: <8R, EBHEAEA Pragsed. » The guest agreed: L2V
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El: “im 4 E: <82 7E: M2 | he?” “Nearly 20.” “How about him for the moment?” “The BN
. beloved son of the general of the prefecture.”
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BLEEE: “UbREDR..... Fiery Bristles proclaimed: L2V
R, O zlileig}(/) OerSriifltlgTe:issued his orders to the servants standing iy
BRI AR The envoy from the south reported to the emperor. B L
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PEI: Arrogantly confident and deeming nobody his match as
rituals a man of royal service should abide by and went so far
to lie down casually on a couch to handle businesses and
receive guests, no matter they were officials of high ranks or
common folks of urgent appeals. There was hardly a time
when he was not seen coming into the drawing room on the
couch in the myriad of beautiful girls and surrounded by a host
of servants at his call.%)
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Hearing that, the man beamed: “How lucky I am to have a
younger sister today!” Accordingly, Miss Zhang called gladly
to the outdoor, “Li, my lord, come up to meet Brother
Third.”3!
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It was some time in the last few years of the Sui Dynasty.
Whilst Emperor Yangdi was on his inspection tour to the city

of Jiangdu (presently Yangzhou), premier Yangsu was in
charge of the garrison at the city of Xijing(presently Xi’an) at
His Majesty’s request.’]
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“Hurry up to ask the man just left who he is?” .1
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Seeing this, Lijing bowed and came up with the words as the
following: “Your Honor, heroes rise up against the times of
turbulence and Premier, as the backbone of the empire is
supposed to be model in canvassing for talents instead of
distancing them by such a reception.”l]
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“Who is that” he asked. “It” me, the courtesan holding the red
whisk at Yangsu’s house.””]
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Miss Zhang was standing in front of the bed combing, the hair
falling down to the earth like a cascade.l]
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One day, Lord Lijing, then a commoner, asked to present a
roll of well-wrought schemes for the country’s re-thriving,
and...0!
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